
ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY 

DAY                     NAME OF THE DEPARTED              ANNIVERSARY  

  
14     Mary Shatilla      30 

 15     Anna Papadopoulos     27 

 15     Nasrallah Farah      25 

 16     Clemence Moubayed     4 

 16     Mimi Mubarak      4 

 17     Issa Ibrahim Issa     1 

 17     Yvonne Younes      11 

 18     Nada Qaqish      12 

 20     Mary Aziz      57 

  

ETERNAL LIGHT 

 

• Oct 20: for the good health of Konstantine and family  

• Nov 21:  for the good health of Reem Shami from Adel Shami & family 

• Nov 29:  for the good health of Jean-Paul Shami from Adel Shami & family 

• Ushers- Oct 20:  Reshdi Alkassam, Nancy Shnoudeh, Neveen Shnoudeh, Johnny Tahhan and Fanoula 

Novratidis 

• Readers:  Nancy Shnoudeh (Epistle in English) Mona Aleilan (Epistle in Arabic) 

• 6 Months memorial for Nadia Joulan offered by her son Nael Al Badin.  May her memory be eternal. 

• One-Year memorial for Eleanor Wakileh offered by her children and their families.  May her memory 

be eternal. 

• 3 Years memorial for Georgeta Nasta offered by her daughter Lucia Nasta and family.  May her 

memory be eternal 

• The coffee hour is offered today in loving memory of Georgeta Nasta by her family. 

• Special Collection: Sunday Oct 20th Special Olympics Awareness Day and the teens will ask for your 

monetary support. 

• October is Teens Month: calling all the teens of our church to participate in ushering and reading 

of the epistle. Please, see Angela Ghazal.  

• Bible Study every Friday at 7:30 PM.  

• An “Orthodox Homeschool Conference” will be held at our church on Saturday, November 9th.  If 

you would like to learn more about homeschooling, please register at www.saintemmelia.com and join 

us for a day of learning. 

• St. Demetrius: we will have vespers on Friday October 25th at 7 PM.  

• Ladies Meeting: Sunday October 27th after Liturgy.  

• Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Isabelle, 

Nassar, Valentine, Lucy, Nina and Sonia.  If you have any names of people who need prayers, email 

them to father. 

• Fr. George resumed blessing homes.  Please call Father to schedule 

• St. George BOOKSTORE: DROP BY our new Bookstore Display at the Church Basement by the 

staircase and check our inventory. We have Icons, Spiritual Books, Children’s Books, Prayer 

bracelets and much more items for Sale at very REASONABLE Prices. Perfect Gift Ideas for 

Baptism, Newborn, Housewarmings, Weddings or any other Special Occasions. Can order large 

quantity if needed. Please see Odette Boutros or Colette El-Hajj for any questions. 

 

 

http://www.saintemmelia.com/


The Domestic Church by Abbot Tryphon 

Prior to electricity and central heating, most families gathered in parlors, spending 

evenings with reading, sewing, and family conversations. The notion that everyone would 

retreat to bedrooms, kitchens, or dens, separating themselves from other family 

members, was unthinkable. The communal nature of the family was natural. I can 

remember, as a child (this really dates me), sitting together with my brother and my 

parents, listening to radio dramas. Before the coming of television, families would gather 

for evenings in the living room, where children would play with Lincoln Logs, or play 

board games with their parents. 

Evenings spent together as family is important, for these moments not only build a bond 

between parents and their children, but serve as important times in which to share family 

values. The old saying that “a family that prayers together, stays together” was a truism 

that is often forgotten. I remember, as a boy of six, a Catholic family living next to us who 

had a small family chapel, complete with altar, statues, and candles. Every evening they 

would all gather in that little chapel to pray the rosary. As a protestant boy, I remember 

wishing we had a chapel as well. 

Family meals are also important times for building strong moral and spiritual 

foundations in children. Sitting around the dinner table is a great time for parents to 

develop strong bonds of trust with their children. Dinner is a perfect time for talking to 

your children about their friends, or school activities, or recounting the homily from the 

Sunday Liturgy. Family members dispersing throughout the house for the evening, can 

end up functioning as autonomous entities, and family bonds are unlikely to develop in a 

healthy manner. 

The domestic church, which is such an important element of the Orthodox Christian 

tradition, can not be developed in a family where meals, prayers, and social life are all in 

separate parts of the house. Parents, in their capacity as shepherds and nurturers, have 

the God given responsibility to make sure the home is an incubator for a life of 

righteousness, and where the Orthodox faith can take root. It is in such households that 

these children, in turn, learn how to be good parents to their own future children. 



Hebrews 10:24-25: “… and let us consider how to stimulate one another to love and good 

deeds, not forsaking our own assembling together, as is the habit of some, but 

encouraging one another …” 
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Divine Liturgy Variables on Sunday, October 20, 2019 

Tone 1 / Eothinon 7; Eighteenth Sunday after Pentecost 

& Sixth Sunday of Luke 

Great-martyr Artemius at Antioch 

Venerable Gerasimos the New Ascetic of Kephallenia; Venerable Matrona of Chios 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop 

John, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray to the 

Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

أومِت نبم أ الشماس: أجلنِ أمِتِر بوليِ نوأُنيوِال  ْ مِن
ِْ أ اِسِتنن أِنن ِِتل   لِ ي  لَ ننبِوِت أو  ِ أج نن أِ أِنناأمِننإييحنن أولَ بَّبأِ

 نل  لوب.
أمر حلأالجوقة:  .ي أربُّ أم 

 During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. Then, the following: 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS 

Come, let us worship and fall down before 

Christ. Save us, O Son of God, Who art 

risen from the dead; who sing to Thee. 

Alleluia. 

لِكِن أِِل تلسيحِ أمل كلع  أونلب  د  جو ن أخلأسِن .أ أوإِوللوتأيمأِِنلس  لأِص 
أه لْ نن  ُ ااام لْأااتماي ا نااوا أ ينن أم ْْ ني اأِنن لأ أِِنوأيااا نْااام قااا أبل

.أوللِلييي  أ.لِ ل
RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE ONEأ

While the stone was sealed by the Jews, and 

the soldiers were guarding Thy most pure 

body, Thou didst arise on the third day, O 

Savior, granting life to the world. For which 

cause the heavenly powers cried aloud unto 

Thee, O giver of life. Glory to Thy 

Resurrection, O Christ, glory to Thy 

kingdom, glory to Thy providence, O Thou 

Who alone art the lover of mankind. 

نندل لأ سل أمِ لسننيِِ أولل لْ ننرِملأمِنن نن أخو أِتَّ ننبل جل أمِحل أأمِ َّننإ ل  وِبل
ِ أمِ َّ ِِنننن أَنننن أمِ لنننني  ننننول ن نننندِ أيوت  أمِجو لْ أمِنننن لِ فِنننن سنننن أثِأجيُّأحو

لأِنننننننو أم نِحنننننن  أمِ نننننن أيوننننننمِتوخل ينننننن ل.أِِنننننن ِِ ل أيَّمتوأ لِملأمِحل
ينننن ل أمِتلأ أمِحل أينننن أوموِننننبل ننننيمأإِينننن ل نننت ومت أولرلفو نننندوأمِسَّ أج 

أِِتول كِنننننن ل  نننننندو أجيُّسنننننن أمِتلسننننننيح أمِتلج  رِنننننن ل أأِِقِي مل نننننندو مِتلج 
دل . بِأولح  أمِبلشل ُ بِ ل أي أموحِبَّ أِِرلد 

APOLYTIKION OF ST. ARTEMIUS THE GREAT-MARTYR IN TONE FOUR 

(**Be quick to anticipate**) 

Thy Martyr, O Lord, in his courageous 

contest for Thee * received as the prize the 

crowns of incorruption and life from Thee, 

our immortal God. * For since he possessed 

Thy strength, he cast down the tyrants * and 

wholly destroyed the demons’ strengthless 

presumption. * O Christ God, by his prayers, 

save our souls, since Thou art merciful. 

هأِجأِبأِأ بُّأي أرلأأ س دو لأشلأ أمأِأ س ِِ لَ أملإك أن ننن  أ  نغلأأل ن لأ ل بل
ننننننن .أ لأ ننننننجلأأهوأنَّننننننمِبنننننن ِ أينننننن أإِسل أيوأح  زل الننننننبل ملأ َّننننننحلألَأأ  لأيَّ

لْ  ننأمِتوغرلصِننيِ  لِ أبلننحلأو ننأ أقل أمِشَّ أمِرنن أسل ِْ للأيَّأأيوننلاي ط 
نننننبأِسننننن .أ لألِأ أملإِنننننهوأسننننن أمِتلأجيُّأأ ف َ اِهأِشل ألأِنننننخلأأ سنننننيحو أن 

ن . أنوفويلِ
 Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 

O protection of Christians that cannot be put 

to shame, mediation unto the Creator most 
ِنننني ليلأ أمِخ زِيلنننني أمِيل أمِغل  ننننبل لْ ننننلي ليلأمِتلسننننيح   ينننن أشل
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constant, O despise not the suppliant voices 

of those who have sinned; but be thou quick, 

O good one, to come unto our aid, who in 

faith cry unto thee: Hasten to intercession, 

and speed thou to make supplication, thou 

who dost ever protect, O Theotokos, them 

that honor thee. 

أ  ْ ننننن لَ بِِ ننننن أ ل ألاأاو   وِ وِ نننننب  أمِتل اأمِخننننن ِِقِأغل  نننننبل لِننننندل
نننننن  أ ننننننألل ألُ أمِخل ل وْ نننننن ننننننيمتِأطللِبل اِننننننن أنح  أالنننننندمرلك ن أجص 

أإِي ننِ أ لْ أمِصنن رِخِ  وْ نن ي أنح  ب ِتل ينلنيِأبِتنن أجنَّننِ أصن ِِحل
نبَِِ أَن أمِِ ل بلنيِ أ  ِ يِأوج لَ نف  رِيأإلِناأمِشل بإيت ٍ  أب ِِ

مِيِ . فأِ ليلأِمئِت  أبِتوكلبأِ للأملإلِه أمِتورلشل أي أومِِدل
THE EPISTLE 

(For the Eighteenth Sunday after Pentecost) 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us. Rejoice 

in the Lord, O ye righteous. 

The Reading from the Second Epistle of 

St. Paul to the Corinthians. (9:6-11) 

Brethren, he who sows sparingly will 

also reap sparingly, and he who sows 

bountifully will also reap bountifully.  Each 

one must do as he has made up his mind, not 

reluctantly or under compulsion, for God 

loves a cheerful giver.  And God is able to 

provide you with every blessing in 

abundance, so that you may always have 

enough of everything and may provide in 

abundance for every good work.  As it is 

written, “He scatters abroad, he gives to the 

poor; his righteousness endures forever.”  He 

who supplies seed to the sower and bread for 

food will supply and multiply your resources 

and increase the harvest of your 

righteousness.  You will be enriched in every 

way for great generosity, which through us 

will produce thanksgiving to God. 

أي أرلأ  ْ رلكو أرلأِِ لَأتلأح أبُّ ُ أ.أن   أللأرو لأ  أيُّسمأججيأسأِرلأم
أبأِدأأِمِصِأ  .بأأ ِبَّأيقي ل

 يةي فصلٌ نا رسالةي القديسي لأولُسْ الرسولي الثان
 (11-9:6)هلي كورنثوس إلى أ

أ أيلأأ لوأيلأخ أإي   ْ أمل أشلأرلأز أإ َّ   أضي أأجلأحيح  أشلألَأأ حيح  أعو
دوأح أيلأ أيلأأ؛صو  ْ أب ِيلبلك تأِرلأز أومل أجك  ِيلبلأبأِ لأأ عو يض  أتِ
أومحأِح أيلأ أكو ُّ دو* أكلأصو أنلأدٍ أيلأت  أَ  أأِْلَأألاأ بِهأِل أيا
أجلأرأِمُ أ أمم  أأوأِئآسٍ أيوحِبُّ أهل أَإ َّ أ    أِتوأِ بمرٍ.

أج  أسلأأِرلأمِتوأ رٌ أي ِِ أوهو * كوم أأ و اأرأأحلأأ يأٍتلأ  أنأِأكو َّأأيلزيدل
أكأِالأ أكو ُّ ألِكوم  أٍْكوأأ ف ييأٍكي ل أح  أكوأأ  َّ أ ءأٍ  أشلأأ أأَِ 
لَأز أرلألَأ أ ومأَ أكو أِ رأِِموِ تل أكو أتلٍ أص ِِحٍ*أكل أ لِأدَّأهوألُأإنَّأ"بل

َ أ أمِتلأجل لْأ ا أيلأأ س ك  أم لُألَيِبُّهو أإِا أ"دأِدو و أمِ يوأ*
أزلأ أمِزمرعو أأِِر أيلبزوقو ي زم  أوخو أكوم ألَأر أزلأأكوم أيوأزوأيلب أأ قيتأِل أَ  

ألَأويوأ كوم* أُِبأِ لَ أغِلا أويلزيدو رلغ أكل أِبوهو أَنيأرلس  أ ل أكو أِ  
لِأأ ءأٍ  أشلأ أ كبم أللهِِكو أِ أ.خ ءٍأخ ِِنٍأيون شِئوأشو

THE GOSPEL 

(For the Sixth Sunday of Luke) 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Luke. (8:26-39) 

At that time, Jesus arrived at the country of 

the Gadarenes, which is opposite Galilee.  

And as He stepped out on land, there met Him 

a man from the city who had demons; for a 

long time he had worn no clothes, and he 

lived not in a house but among the tombs.  

When he saw Jesus, he cried out and fell 

لٌ شْريفٌ نيام بيشارْةي القيدّيسي لوقا ا لإنمجتليييّ فْصم
  (39-8:26)البْشتري والتلممتذي الطاهير. 

أمِزم  أِ لْألِسأِب أسيعوأإِاأكيرللِأمِجأِااأيلأجلأأ َ أذِ ل أ   
ننلَأ  ِ ننٌ أمِننيلللهوأرلأق أرلأ  ننيِأبِنندينلننمِتلأألْألو أمون نن وأزلأهِأشل وْ منن ٍ أي ط 

ل  أولاأيلأأ يي أٍطلأ أثلي  أيلل بلاو  ْ أيلكو أأ وأٍ  أوِيأإِاألُأأ أولِم  لُ  
نننن أرجاأيلألَأيننننيرِ*أإِنننناأمِقوأ ألِننننهوأأ سننننيعلأللتَّ ننننبَّ أوخل أ صنننن خل
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down before him, and said with a loud voice, 

“What hast Thou to do with me, Jesus, Son of 

the Most High God?  I beseech Thee, do not 

torment me.”  For Jesus had commanded the 

unclean spirit to come out of the man.  [For 

many a time it had seized him; he was kept 

under guard, and bound with chains and 

fetters, but he broke the bonds and was driven 

by the demon into the desert.]  Jesus then 

asked him, “What is your name?”  And he 

said, “Legion”; for many demons had entered 

him.  And they begged Jesus not to command 

them to depart into the abyss.  Now a large 

herd of swine was feeding there on the 

hillside; and they begged Jesus to let them 

enter these.  So He gave them leave.  Then the 

demons came out of the man and entered the 

swine, and the herd rushed down the steep 

bank into the lake and was drowned.  When 

the herdsmen saw what had happened, they 

fled, and told it in the city and in the country.  

Then people went out to see what had 

happened, and they came to Jesus, and found 

the man from whom the demons had gone, 

sitting at the feet of Jesus, clothed and in his 

right mind; and they were afraid.  And those 

who had seen it told them how he who had 

been possessed with demons was healed.  

Then all the people of the surrounding country 

of the Gadarenes asked Jesus to depart from 

them; for they were seized with great fear; so 

He got into the boat and returned.  The man 

from whom the demons had gone begged that 

he might be with Jesus; but Jesus sent him 

away, saying, “Return to your home, and 

declare all that God has done for you.” And 

he went away, proclaiming throughout the 

whole city all that Jesus had done for him. 

أبأِ لَ ننوينن  لَأي أصل نن"أ ظننيمأٍتٍأ أينن أيسننيعوأمُ  أمنن أِنن أولِنن ل لْ
لِننن أأِ لُنِ ط أجلأأ؟هِأمِ ل ننن أ أجلاأأاو ل أإِيننن ل أهوأجلأ*أَإنَّننن"لونننبو نننبل مل

أمأِ بوجل أيلخ  أج   أمِنلجِال وخل أيلأ نَّأأ س  أِملإن أألْأمِبأ أدأِهوأك  ل
ننهوأمون نن وأزلأرلأمخ أ لل وأبأِوكننأ يينن أٍمنن ٍ أطلأ لفل أيوننب  نن لأسلأ  ل أ لاِِ

أبأِ بلاو أمِنيلق أ لأأ  يأٍِقوأويوح  ن قو نألْأ لعوأمِبُّلو لأويوسل   ِ أي أمِشل
ننننبمري*ألَأإِننناأمِيلنننن نننن"أ سننننيعوأينننن ئِلا أألِهوأيلأسل  ِ أ؟"تو لأمنننن أم

ألِنلَأ لَ ننأ" لِجِ وني أ"أ هوأقن  أشل أكلأ  َّ لْ أكن نيمأيلنني ط  لْ أد أ  نبي
لونننيمأ ينننهِ*أوطللليونننيمأإلِأ خل ألاأيلننني نننلِ ب ِننن لو بِأأبلووم أموأأ أهِأج  

أيلأأيِ*أوكننن  لأيلنننإِننناأمِس وأِ أكلأ ينننعوأخلأوونلننن  ل   نننبللٍأنننن زيبل
نننننِ *ألَأ ننننناأَننننن أمِجيل لَ أيلننننني ننننن للليونننننيمأإلِأالب  أأ أهِأج   نننننم  ألِسو ذل ل

أَ سننن ب ِنندوأ ننأ خيَِ أمِنننألألَ وْ أمِشننني ط  ننبلجل نننم *أَخل ألِسو ألْأذِ ل
لويمأَ أمِخلأولِأأ س  أِملإن أ أمِقلألَأأ.ن زيبأِخل ثلنبل نيل لَ أأِْ ينعوأ

ِ أإِنناأمِ ننب  ننبلأ  ننحلأبوأمِجو *ألَأ خ ألِألَ نن أرلأرلنلقل َنن لوأمنن أجاأمِبوأللتأ
نندل لأ لوننيمأوأحل ومأَنن أمِتلأخ أجلأ أولبل نن أمِحوأدينلننيلننبو *أيِأوَ قننيَِ

أوجاوننيمأإِنناأيلأ نندل ل مأمنن أحل و  ننيمأِِ لننبل بللو نندوومأيلألَأأ سننيعلأَخل لل
أمِنن يأخلأملإن أ ننو أسنن  ل ننن ننمأِأبللل أَِهوأمِشل أل ِِسنن  أ وْ أن نني ط  دل
نننننن أيلأيل مل أِ ننننننسننننننيعلألابأِدل أمسنننننن  أصل ننننننِ لأحيحل خنننننن َيم*ألَأأ  أِق 
أجلأأيلنننبلووم أخ أوجلأ و ل بو ُِ ننني نننضننن  أكلأي أمِنننن  أجوُ  *أج أبِئلأمِتلأفل نننني و
ننننننننلَأ أسِننننننننلأِب ألِأمِجأِسننننننننيرِأكننننننننيرلأت أتيننننننننعوألوأأللِهوأللأسل أج   لْ   
نن أيلأ نصل لَ أ أ نَّنن أبِ ل َ أسوم  لَأرلنهوأم ٌ أ ني  أخل أبمووم  خل ل نندل ظنيمٌ.ألَ

نن ننعل*ألَأف نلأمِسَّ رللل ننيلأول أمأِلِهوأمِبَّأألأسل ننو  بللل أمِنن يأخل ننن و هوأن نننلو
ننن أج  أمِشل وْ نننهو.ألَأيلأأي ط  أمل ل لَهوأيلأكننني ل نننبل أ سنننيعوأيننن ئِلا أصل

أإِنننناألُأ" ننننع  .  أإرلل نننننلعلأهوأإِي نننن ل نننن أصل أبِتل نننندأِ   أوحل أ"رِنننن ل
أوووأ يأَ أمِتلأيوأأيلألَ لولبل لأِس أبأِدينلأن ِِ ننلعلأإِينهِأيِأكو ت أصل

أسيع.يلأ
 The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL 

Priest: May He Who rose from the dead, 

Christ our true God, through the 

intercessions of His all-immaculate and all-

ْ أجيُّأأالكاااها: نن قيقنن  أينن أمل ننن أمِحل أإِسو ينن  لأ سنن أمِتلسننيحو
أمِكولأِيَّننيِأمِ لسنن رللِأ نن ل ننف َ تِأجومأِ أم مننيمتِ أبِشل ِْ مِننْأُنن 
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blameless holy Mother; by the might of the 

Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers 

of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and 

Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we 

have now celebrated; of the holy, glorious 

and right-victorious Martyrs; of our 

venerable and God-bearing Fathers,  of Saint 

N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna; of the 

holy, glorious and right-victorious Great-

martyr Artemius at Antioch; Venerable 

Gerasimos the New Ascetic of 

Kephallenia; and Venerable Matrona of 

Chios, whose memory we celebrate today; 

and of all the saints: have mercy on us and 

save us, forasmuch as He is good and loveth 

mankind. 

لَ  نننبٍ؛ أ ننن أِ أكو  ْ نننبيمِأ ومِيلبيئلنننيأمِننن نننل بِأمِكل رلِأمِصل ولقوننند 
ننننننت وِيَّيِأم مِتوح  نننننن ؛ ننننننيِأولِِ ل بنننننن تِأمِقوننننننيأمتِأمِسل ِتوكلبَّمل

نننبيمِأمِسننن ُِقِأمِتلج ننندِأ أمِكل ؛أومِنليِننن أِ سننن ِِ نننيِأم ل  مل مِ  ِِ
ننننننِ أ وِ أمِبُّ لْ  َ ننننننبَّ أمِتوشل لْ نننننن  نننننندم ؛أومِقديسأِ تل نأنننننن أمِتل   ييحل
أ لْ ي سِنن   أمِ قِدأِ ننِ أَِنن   لِ   ننديح؛أولجُِ  نلنن أمِ جل أمل نن أِ أبِكو لْ ننديبي مِجل

ننن يِفليِأمِ ق لِ ئنننياِأج أرل نننم  أمِ فل ننن لوليِ أ  نَّننن أمِ  حل  سننن ن  نيأي يوي 
أون هأمِخدمنيوأمِشنبيفي  أ ك اِنبو لْ أمِتلج نديِ لْ يسن  ومِقِدأ

أبنننننننن ِظلفلبأِ لْ أمِتورلنننننننننألأِِق  دمءل ننننننننسل نننننننننبمرِأأ؛مِشُّ وآب ئِنننننننننن أم ُ 
أبنننننن  ؛ لْ ننننننح  شأِ ي اِأأمِتورليل نننننن حِبِأ)وَننننننلا (ومِ قِنننننندأِ  أصل

ِننننننننني نننننننننلِي عِأولنننننننننِ هِأمِبَِّ يَّنننننننننيِأمِتوقلدَّ أأأ؛ولشل ِْ ننننننننن   يسل ومِقِدأ
أيونننننيمكي ِْ يقل   أمِتلسنننننيحِأملإلِنننننه؛مِصِننننندأ يأِ ننننندَّ نَّنننننيلألل أملأوحل

 هتدُ الشْاا طااا ي  ا نم  (تااانتوسرم أْ )لّيطا شْاا دّيسُ والقياا
الذي  ديدُ الجْ  دُ حيّ وْ تْ المُ  راسيموسُ جي  ، والبار  ظيمُ العْ 

ااام   ة،ي اابي جائي تااوس العْ طرونااا  ي نْ  ةُ يااا، والبااار  نم فالي كي ني
أنوقنننيموأالنننن  ك رلووموأمِ لننني   لْ أنوقنننيموأ ؛مِننن ي لْ النننن  ك رلووموأأمِنننن ي

أأ،مِ لنني   ننن أبِتنن أجنَّنن ل لأِص  تننن أوخل يسنني ل أمر حل تيننعِأيِدأ ولل
ب. أِِل بلشل  ص ِِحٌأوموحِبٌّ

Priest: Through the prayers of our holy 

fathers, Lord Jesus Christ our God, have 

mercy on us and save us. 

لْ أجيُّسنننن أمأالكاااااها: يسنننن  ننننلليمتِأآب ئِننننن أمِقِدأ أِننننبَّبُّأبِصل
ن . لأِص  ن أوخل ت  ن  أمر حل أإِسو  يلسيعوأمِتلسيحو

Choir: Amen. :آم ْ.أالجوق 
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